
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 16 juin 2024 – 11e dimanche du temps ordinaire « Cycle B » 
Sunday June 16th, 2024 – 11th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau  
Lundi, mercredi & vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h00 - Mardi & jeudi 8h30-12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours  
Monday, Wednesday & Friday 8:30-12:30 / 1PM-4PM - Tuesday & Thursday 8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Dimanche 16 juin – 11e dimanche du temps ordinaire  
Ézékiel 17, 22-24     Psaume 91(92) 

Corinthiens 5, 6-10     Marc 4, 26-34 

Sunday June 16 – 11th Sunday in Ordinary Time 
Ezekiel 17. 22-24     Psalm 92 

2 Corinthians 5. 6-10     Marc 4. 26-34 

Messe bilingue en action de grâce pour tous nos bénévoles - 23 juin 2024 - 10h00  
Venez en grand nombre afin de célébrer ensemble les  
efforts et les talents de tous ceux qui se donnent par  
action et en prière pour notre belle paroisse. Messe  
bilingue suivit d’un gouter, apportez une chaise ou une  
couverture! Rite de mise en service du CAÉ & CPP.                                                                                                  
Bilingual Mass in thanksgiving for all our volunteers –  
June 23, 2024 - 10:00 a.m.   Come join us to celebrate  
together the efforts and talents of all those who give  
themselves in action and in prayer for our beautiful  
parish. Bilingual mass followed by a snack, grab a chair  
or a blanket! Commissioning Rite of the PAB & PPC. 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (14) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

 +Ruby McDonald The family 

Samedi (15) 19h 
Pour le repos de l'ame de 

+Philippe Gaudet 
Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (16) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (16) 11:00AM  +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Mardi (11) 9h15  Jonah Hébert Anonymous 

Mardi (11) 10h15 Nursing 
+Guy Therrien 

Funeral Offering/ 
Offrandes aux funérailles 

Wednesday (12) 9:15  +Antoinette Bugera La Famille 

Mercredi (12) 11h Pavillion NO MASS PAS DE MESSE 

Jeudi (13) 9h15 Christian Hébert Anonymous 

Jeudi (13) 11h Pavillion  +Aurore Grégoire David & Rita Sabourin 

Friday (14) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

 +Ginette Breton Laliberté Michelle DeRoquenie 

Samedi (15) 19h 
For Gods blessing and in grace 

of Sofie Priest 
John & Kim Manaigre 

Dimanche (16) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (16) 11:00AM  +Antoinette Bugera La Famille 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font 
face à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray 
for those in our communities faced with illness or in need of or courage 
and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: Denise Wall, 
Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those 
we hold in our hearts… 

 
 

11EME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – CYCLE ‘B’ 
 

L'évangile d'aujourd'hui contient deux paraboles : la graine qui pousse toute seule et la graine de 
moutarde. Ces paraboles indiquent ce que devient le Royaume de Dieu. En d'autres termes, 
comment le Royaume de Dieu va croître. Lorsque Jésus a dit : "...et la semence germera et 
croîtra..." (v. 27), son message est clair : le Royaume de Dieu, même s'il requiert notre collaboration, 
est avant tout une grâce et un don de Dieu. Il n'est pas d'abord le fruit de l'effort humain.  
 

Cela ne signifie pas non plus que nous devons être des spectateurs passifs. Nous devons coopérer 
avec la grâce de Dieu. Dieu travaille en nous et à travers nous pour faire de ce monde un "petit 
paradis". Ces paraboles traitent de la croissance progressive du Royaume de Dieu, qui est au cœur 
de l'enseignement et de la prédication du Christ. Si nous faisons la volonté de Dieu, elle fait déjà 
partie du Royaume de Dieu.  
 

Quelle serait notre réponse pour que nous puissions coopérer à la croissance du royaume de Dieu 
parmi nous ? Il y a tant de façons de le faire. Certaines d'entre elles pourraient être : le respect des 
uns et des autres, la solidarité avec tous, en particulier avec les pauvres, la fidélité à Dieu et aux 
autres, et bien d'autres encore. 
 

Pouvons-nous dire que le royaume de Dieu a déjà commencé à croître, en particulier dans nos 
propres cœurs ? Pratiquons-nous déjà l'amour, la compassion, le pardon et la réconciliation les uns 
avec les autres ? Pouvons-nous nous accepter tels que nous sommes devant Dieu ? En tant que 
disciple du Christ au 21e siècle, aidons-nous les autres à grandir dans la foi ? Si notre réponse est 
oui, alors nous ne sommes pas loin du Royaume de Dieu. Dieu est déjà proche de nous.  
Très bon Dimanche.  

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 
11TH SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘B’ 

The Gospel consists of two parables which are quite different in meaning but which have a common 
theme in being connected with the growth of plants. But Jesus wants us to take a few things home.  
 

First, He invites us to hope. There are occasions when our faith is put into test. It seems that our faith 
is useless. It is the case where, for instance, our words seem to have no effect on our children and 
the gap even keeps growing. As teachers we do not notice any change in our students’ attitudes 
notwithstanding all our efforts and personal example. Everything appears to go wrong in our work 
and nobody cares. In the organization we joined, it seems we work in vain for true brotherhood or 
sisterhood. The parable tells us to hope. The kind words that we tell today and fail to penetrate in 
one’s being might bear fruit tomorrow and not today or right away. The efforts that are seemingly 
wasted on our children or students or on whatever project will one day come to fruition and become 
an inspiration to our children as adults. Let us keep on hoping.  
 

Secondly, Jesus wants us to be patient. We must be patient with ourselves, for we are, in some 
circumstances, the first to suffer from our shortcomings like being over-sensitive, being a worrier or 
perfectionist. We may have to plant the seed of understanding to convince ourselves that very few 
people want to be bad, but that all people make mistakes. We need to believe that increasing our 
love for the person who lacks love for us is the most convincing way to come to terms.  
Have a wonderful Sunday.  
Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

                   BAPTÊMES -BAPTISMS         
Oscar Migiz Kristopher Choquette 
Dimanche le 23 juin, 2024-10h00 /  
Sunday, June 23rd, 2024—10:00AM                                                                                                         
- enfants de: Miguel Choquette & Anna-Maria Everett 
- children of: Miguel Choquette & Anna-Maria Everett 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15 et 16 juin 2024 – June 16th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le 

15 juin, 
9h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 16 juin, 

9h15 

Volontaire 
Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot  

Simone St-
Hilaire & 

Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Michel Chaput 

Sunday, 
June 16th, 
11:00AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Jacob Moore & 
Asher Moore 

Adam Moore 
& Julie Côté 

Killoran 
Family 

Volunteer Max Kirpluk 

22 et 23 juin 2024 – June 23rd 2024 

Samedi le 
22 juin, 

9h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 

Bourgouin 
Volontaire Volontaire 

Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 23 juin, 

10h 
Bilingue 
Sunday 
June 23, 

10AM 
Bilingual 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

Samuel & 
William 

Deschambault? 
Christian 

Dumond & 
Micah 

Dacanay? 

Martyne 
Laliberté 
(français) 

Roland Coté & 
Erik Bonnefoy? 

Gisèle 
Smith ? 

Savannah, 
Greta, 

Maeve & 
Sofie 

Gisèle Smith & 
Volontaire/ 
Volunteer 

Croix: Samuel 
Deschambault 
Torchbearers: 

Mateo 
Dacanay 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nous sommes à la recherche des 
personnes pour faire la lecture à la 
messe du samedi soir à 19h. SVP 
contacter le bureau si vous êtes 
intéressé. Merci! 

 

Come join us at the Richer Dawson Trail 
Museum at our Open House 
Celebration from noon to 4 pm. The 
Dutiaume family band will entertain us. 
Free cake and beverages will be served to 
all. 
A Summer Market will be held outdoors 
from 10 am to 2 pm. Come and visit, there 
is something for everyone. Looking forward 
to seeing you there.  
Venez nous rejoindre au Richer Dawson 
Trail Museum lors de notre célébration 
portes ouvertes de midi à 16 h. La fanfare 
familiale Dutiaume nous divertira. Du 
gâteau et des breuvages gratuits seront 
servis à tous. 
Le marché d'été se tiendra en plein air de 
10h à 14h. Venez visiter, il y en a pour tous 
les goûts. Au plaisir de vous y voir. 
 

Intendance Le 16 juin 2024 - 11e dimanche du temps ordinaire « Car il faut que nous comparaissions 
tous devant le tribunal du Christ, afin que chacun reçoive la rétribution de ce qu'il a fait dans son 
corps, soit en bien, soit en mal. » - 2 Corinthiens 5,10 Nous sommes tous responsables de tous les 
dons que Dieu nous a faits - notre temps, nos talents et nos trésors ; tout ce que nous avons et tout 
ce que nous sommes. Chacun d'entre nous est responsable non seulement de sa propre vie, mais 
aussi de celle des autres. Un jour, Dieu demandera à chacun d'entre nous ce qu'il a fait des dons qui 
lui ont été accordés. Comment répondrez-vous ? 
Stewardship June 16, 2024 - 11th Sunday in Ordinary Time “For we must  
all appear before the judgment seat of Christ, so that each one may receive  
recompense, according to what he did in the body, whether good or evil.” –  
2 Corinthians 5:10 We are all accountable for all of the gifts God has given us – 
our time, our talent and our treasure; everything we have and everything  
we are. Each of us is accountable not only for our own life but for the lives of  
others as well. One day God will ask each of us what did we do with the gifts  
we were given. How will you respond?  

 

Nous avons besoins des volontaires!! Les hommes de la paroisse font un prélèvement de 
fonds pour les rénovations de l’église le 7 juillet 2024 au Club Jovial après la messe de 9h15 
et de 11h venez prendre un bon déjeuner tout en aidant notre paroisse! 25$ par adulte et 
10$ par enfant 12 et moins. Si vous pouvez aider ou si vous avez des questions, svp contacter 
Raymond Connelly au 204-422-8650 ou Léon Tétreault au 204-230-5764 
We need volunteers!! The men of the parish are collecting funds for the renovations of the 
church on July 7, 2024, at the Jovial Club after the 9:15 a.m. and 11 a.m. mass, come and 
have a good breakfast while helping our parish! $25 per adult and $10 per child 12 and 
under. If you can help or have any questions, please contact Raymond Connelly at 204-422-
8650 or Léon Tétreault at 204-230-5764 
 
 Réflexions sur le mariage Qu’aimez-vous le plus de votre vie de marié(e)? Avez-vous déjà parlé de 

la beauté de la vie de couple avec vos enfants? 

Marriage Tips What is the best part about being married? Have you talked to your kids about the 

beauty of marriage? 

Happy Father’s Day! 
Bonne Fête des Pères! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Juin 2024 June 
June 9 juin 2024 

Offrandes/Offerings  $2,185.00  

Rénovations/Renovations $342.00  

Libre/Loose Cash  $157.45 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $4,068.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $1,294.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $274.10 pour le mois/for the month 

 

 

54 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

   *NOUVEAU* Maisonnées de foi – Témoignage  
« WOW! Nous venons de vivre notre première Catéchèse en maisonnée de 
foi avec les parents des jeunes confirmands. 
Quel cadeau! Le Seigneur a fait de belles choses et nous avons eu la chance 
de L'écouter ensemble. Ça donne de l'espoir et du courage et cette 
expérience fait vraiment communauté. J'ai hâte aux prochaines rencontres! » 
Louise Fillion, accompagnatrice Catéchèse des parents,  
Paroisse Sainte-Anne-des-Chênes 

 
 

Video – A Discussion Leading Up to National Indigenous Peoples Day – With Daniel Bahuaud and 
Archbishop LeGatt This month, ahead of the National Indigenous Peoples Month next month (and the 
day of the same name which will take place June 21st), Archbishop Albert converses with Daniel 
Bahuaud, the Diocesan Communications Coordinator. In view of this very important national day, it is 
necessary for us to take a moment to reflect on the paths of truth and reconciliation, and how these 
paths are drawing themselves in the context of our diocese and of our region’s Indigenous peoples. 
We must also reflect on the relationships we hold with all Indigenous peoples of Turtle Island. As such, 
Archbishop Albert and Daniel reflect on the efforts and initiatives currently underway for healing, 
hearing, and reparation, in our archdiocese, calling each of us also to pray that we, too, would be 
agents for change in these same paths of reconciliation and peace. To learn more about these diocesan 
initiatives, Walking Together, visit the diocesan website by clicking here. To view the video, visit the 
diocesan Facebook page at: https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ or visit the diocesan 
website homepage at: www.archsaintboniface.ca 
Nouvelle vidéo – En préparation pour la Journée nationale des peuples autochtones – Avec Daniel 
Bahuaud et Mgr LeGatt Ce mois-ci, en prévision pour la Journée nationale des peuples autochtones le 
mois prochain (et la journée du 21 juin qui porte ce même nom), Monseigneur Albert s’entretient avec 
Daniel Bahuaud, le Coordonnateur diocésain des communications. En amont de cette journée 
nationale fort importante, il est nécessaire que nous prenions un moment de recul pour réfléchir sur 
les chemins de vérité et de réconciliation, et comment ces chemins s’affichent dans le contexte de 
notre diocèse et des peoples autochtones de notre région. Surtout, réfléchissons sur les relations que 
nous entretenons, surtout avec les peoples autochtones de l’Ile de la Tortue. Ainsi, Monseigneur 
Albert et Daniel réfléchissent sur les initiatives et efforts actuels d’écoute, de vérité et de 
réconciliation, et nous interpellent aussi à la prière, pour que nous cheminions, dans ces chemins, en 
vue de réconciliation et de réparation. Pour vous inscrire au programme en ligne les 4 Saisons de la 
réconciliation, contactez Daniel à communications@archsaintboniface.ca ou au 204-594-0277 Pour 
voir la vidéo, visitez la page d’accueil du site Web diocésain, www.archsaintboniface.ca ou encore la 
page Facebook du diocèse, au https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ 

Invitation à la fête de Saint-Jean Baptiste  
 23 juin à 10h à la Broquerie 

Attention aux familles de la paroisse Sainte-Anne-des-Chênes, aux organizations de Ste. Anne ainsi que celles 
des communautés envoisinantes.   
Une belle façon de célébrer la Fête de la Saint Jean Baptiste, patron des canadiens-francais, serait de participer à 
grand nombre à la messe à 10h à La Broquerie et ensuite à la parade à 11h30 avec un char allégorique ou 
comme spectateurs.  Pour enregistrer votre char communiquez avec Claude au 204-371-5664. 
  

 

Employment - Youth Minister for the Parish of Ste. Anne -  Job Description 
- Hold youth events (2x/month, at least 2 hours in length) and soup lunch youth fundraiser when 

feasible (suggested once a month). Events should be a balance of group activities, faith formation and 

free time. 

- Provide a welcoming, wholesome environment for youth to gather and build meaningful friendships. 

- Take an interest in the lives of the youth. Get to know them, their interests, hopes, worries, what 

matters to them etc. 

Extra Goals - Outreach in the community. Invite youth who don't attend Mass to youth events. 

- Volunteer in the parish and community as a youth group. 

Qualifications for Youth Minister Position 

- Understanding and adherence to the teachings of Catholic Church. 

- Youth ministry experience (preferred)  - Relatable to youth (preferred) 

- Active personal and Parish faith life  - Outgoing personality (preferred) 

- Leadership skills/experience   - Reliable - 20+ years of age 

Please send resume to info@paroissesteanne.ca  

 
Emploi - Ministre de la Jeunesse de la Paroisse de Ste. Anne – Description du poste 
- Organisez des événements pour les jeunes (2 fois par mois, d'une durée d'au moins 2 heures) et des 

soupes-déjeuners de collecte de fonds pour les jeunes lorsque cela est possible (suggéré une fois par 

mois). Les événements doivent être un équilibre entre activités de groupe, formation religieuse et temps 

libre. 

- Offrir un environnement accueillant et sain permettant aux jeunes de se rassembler et de nouer des 

amitiés significatives. 

- S'intéresser à la vie des jeunes. Apprenez à les connaître, leurs intérêts, leurs espoirs, leurs inquiétudes, 

ce qui compte pour eux, etc. 

Objectifs supplémentaires - Sensibilisation dans la communauté. Invitez les jeunes qui n'assistent pas 

à la messe à des événements pour les jeunes. 

- Bénévole dans la paroisse et la communauté en tant que groupe de jeunes. 

Qualifications pour le poste de ministre de la Jeunesse 

- Compréhension et adhésion aux enseignements de l'Église catholique. 

- Expérience en ministère auprès des jeunes (de préférence) - En relation avec les jeunes (de préférence) 

- Vie de foi personnelle et paroissiale active - Personnalité extravertie (de préférence) 

- Compétences/expérience en leadership - Fiable - 20 ans et plus 

Veuillez envoyer votre CV à info@paroissesteanne.ca 

http://www.archsaintboniface.ca/
mailto:info@paroissesteanne.ca

